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SK ČISTIČKA VZDUCHU Používateľská príručka

Sprievodca
používaním a
starostlivosťou

• Pred použitím si prečítajte a dodržiavajte všetky
bezpečnostné pravidlá a pokyny uvedené v tejto príručke.

• Záruka na výrobok je vytlačená na zadnej strane tejto
príručky, preto si ju uschovajte na bezpečnom mieste pre
prípad budúcej potreby.
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BEZPEČNOSŤ A UPOZORNENIA
Pred použitím tohto zariadenia si pozorne prečítajte
a dodržiavajte tieto bezpečnostné pokyny.
Pred spustením jednotky sa uistite, že sú vložené
filtre
Prevádzka jednotky bez filtrov môže skrátiť
životnosť jednotky a spôsobiť úraz elektrickým
prúdom alebo zranenie.
Dbajte na to, aby sa do ventilačných otvorov na
jednotke NEDOSTALI cudzie predmety
Môžu to byť napríklad špendlíky, tyče alebo
mince.
Nedotýkajte sa žiadnej časti vnútorného priestoru
jednotky mokrými rukami
Vysoké napätie môže spôsobiť úraz elektrickým
prúdom.
Zabezpečte, aby sa nezablokovali nasávacie
a výstupné otvory jednotky
Zablokovanie môže viesť k zvýšenej vnútornej
teplote, ktorá spôsobí poruchu a deformáciu
výrobku.
Jednotku nepoužívajte ako stupienok ani naň
neklaďte ťažké predmety
Môže dôjsť k zraneniu osôb alebo k poruche a
deformácii výrobku.
Pri otočení výrobku hore dnom filter inštalujte
opatrne tak, aby bola spodná (zablokovaná)
strana filtra viditeľná zhora
Ak smer filtra nie je správny, môže to spôsobiť
poškodenie výrobku a zranenie používateľa.

VAROVANIE

Dodržiavajte tieto pokyny, aby ste znížili riziko
vážneho zranenia alebo smrti a znížili riziko

poškodenia jednotky.

Ak je prívodný kábel poškodený, musí
byť nahradený špeciálnym káblom alebo
súpravou, ktoré sú k dispozícii u výrobcu
alebo jeho servisného zástupcu.
Tento spotrebič môžu používať deti od
8 rokov a staršie a osoby so zníženými
fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi
schopnosťami alebo s nedostatočnými
skúsenosťami a znalosťami, ak boli
pod dohľadom alebo boli poučené
o používaní spotrebiča bezpečným
spôsobom a rozumejú príslušným
nebezpečenstvám.

Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa
so spotrebičom nehrali.
Čistenie a používateľskú údržbu nesmú
vykonávať deti bez dozoru.

Pred čistením alebo údržbou sa uistite,
že je jednotka odpojená.

Pri odpájaní jednotky neťahajte za
napájací kábel.

Napájací kábel počas prevádzky
nezväzujte ani nezauzľujte.

Ak sa jednotka ponorí do vody, odpojte
ju od siete a kontaktujte zákaznícky
servis.
Počas prevádzky jednotku neodpájajte
zo zásuvky ani s ním nehýbte.

Nezapájajte ďalšie spotrebiče do tej
istej zásuvky alebo napájacieho zdroja.

Nedotýkajte sa zástrčky mokrými
rukami.

Ak jednotka nie je dlhší čas
v prevádzke, odpojte ju zo zásuvky.

Neumiestňujte ho do blízkosti
vykurovacích telies.

Nepoužívajte v blízkosti hmly alebo
výparov z priemyselných olejov
či v blízkosti veľkého množstva
kovového prachu.
Šnúra sa môže poškodiť násilným
ohýbaním, ťahaním, krútením,
zväzovaním, stláčaním alebo kladením
ťažkých predmetov.
Neinštalujte jednotku do žiadneho druhu
motorového alebo dopravného vozidla
(nákladné vozidlá, lode, člny atď.).

Neumiestňujte jednotku do priestoru
s nadmerným množstvom škodlivých
plynov.

Neumiestňujte jednotku v blízkosti
horľavých materiálov (aerosóly, palivá,
plyny atď.).
Jednotku nestavajte proti vetru alebo
prievanu.

Neumiestňujte jednotku pod žiadnu
elektrickú zásuvku.
Neumiestňujte jednotku do príliš
vlhkých priestorov, kde by mohlo dôjsť
k jeho navlhnutiu.
Aby ste znížili riziko požiaru alebo úrazu
elektrickým prúdom, nepoužívajte tento
ventilátor so žiadnym polovodičovým
zariadením na reguláciu otáčok.
Počas prevádzky neumiestňujte
jednotku bližšie ako 30 cm od steny.
Môže to spôsobiť kondenzáciu vody
na stene a v okolí.
Ak sa výrobok dodáva a/alebo
inštaluje počas zimného obdobia,
môže sa vnútri senzora vyskytnúť
kondenzácia v dôsledku rozdielov
vnútorných a vonkajších teplôt.
Môže to spôsobiť dočasné odčítanie
koncentrácie prachu 5 pg/m3

a indikáciu údržby modrým svetlom.
Používajte ho s dôverou, pretože počas
počiatočnej prevádzky zmizne po
približne 1 – 2 hodinách prevádzky.
Minimálna hodnota koncentrácie prachu
zobrazená na výrobku je 5 pg/m3.

Slovenčina
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Prečítajte si a uložte tieto pokyny.

Ďakujeme, že ste si zakúpili čističku vzduchu Winix.

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIA PRI POUŽÍVANÍ ČISTIČKY VZDUCHU

VAROVANIE: Dodržiavajte pokyny uvedené v tejto príručke, aby ste znížili riziko úrazu
elektrickým prúdom, skratu a/alebo požiaru.

• Jednotku neopravujte ani neupravujte. Všetky
opravy by mal vykonať kvalifikovaný technik.

• Prístroj nepoužívajte, ak je poškodený napájací
kábel alebo zástrčka, alebo ak je uvoľnené
pripojenie k zásuvke.

• Používajte iba striedavý prúd 220 – 240 V.

• Napájací kábel nepoškodzujte, nelámte,
násilne neohýbajte, neťahajte, nekrúťte,
nezväzujte, nebaľte, nezacviknite ani naň
neumiestňujte ťažké predmety.

• Pravidelne odstraňujte prach z napájacej
zástrčky.
Tým sa zníži riziko šoku spôsobeného
nahromadením vlhkosti.

• Pred čistením jednotky vytiahnite zástrčku
zo zásuvky. Pri odpojovaní zástrčky uchopte
zástrčku za samotnú zástrčku, nikdy ju nedržte
za kábel.

• Ak je zástrčka poškodená, musí ju vymeniť
výrobca alebo kvalifikovaný technik.

• Ak sa jednotka nepoužíva, vytiahnite zástrčku
zo zásuvky.

• Nemanipulujte so zástrčkou mokrými rukami.

• Jednotku nepoužívajte, ak používate
insekticídy vytvárajúce dym v interiéri.

• Jednotku nečistite benzénom alebo
riedidlom.

• Nestriekajte na jednotku insekticídy.

• Jednotku nepoužívajte na miestach, kde je
vlhko alebo kde môže dôjsť k jeho navlhnutiu,
napríklad v kúpeľni.

• Nevkladajte prsty ani cudzie predmety do
prívodu alebo odvodu vzduchu.

• Jednotku nepoužívajte v blízkosti horľavých
plynov. Nepoužívajte jednotku v blízkosti
cigariet, vonných tyčiniek alebo iných
predmetov, ktoré vytvárajú iskry.

• Jednotka neodstráni oxid uhoľnatý
uvoľňovaný z vykurovacích zariadení alebo
iných zdrojov.

• Tento spotrebič nie je určený na používanie
deťmi alebo inými osobami bez pomoci alebo
dozoru, ak im ich fyzické, zmyslové alebo
duševné schopnosti bránia v bezpečnom
používaní. Deti by mali byť pod dohľadom, aby
sa so spotrebičom nehrali.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA PRI POUŽÍVANÍ ČISTIČKY VZDUCHU

• Neblokujte nasávacie ani výstupné otvory.

• Nepoužívajte ho v blízkosti horúcich
predmetov, ako je napríklad sporák.

• Jednotku nepoužívajte na miestach, kde
môže prísť do kontaktu s parou.

• Jednotku nepoužívajte na boku.

• Držte sa ďalej od výrobkov, ktoré vytvárajú
mastné usadeniny, ako je napríklad fritéza.

• Na čistenie jednotky nepoužívajte čistiace
prostriedky.

• Nepoužívajte bez filtra.

• Nový filter All-in-One HEPA GR neumývajte
a opakovane nepoužívajte.

• Pri preprave držte rukoväť na zadnej strane
jednotky.

• Nedržte ju za predný panel.

• Do otvorov na výstupe vzduchu alebo do
ventilátora nestrkajte žiadne malé predmety.

Slovenčina
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Slovenčina

SCHÉMA MODELOVEJ ČASTI
PREDNÁ STRANA

SPÄŤ

Ovládací panel

Predný panel

Výstupný otvor
vzduchu

Rukoväť

Inteligentný
senzor

Napájací kábel
OBSAH BALENIA

Jednotka
Nový All-in-One filter
HEPA typu všetko
v jednom (99,999 %).
Filter WINIX GR

Príručka
rýchleho
nastavenia

Sprievodca
nastavením
Wi-Fi

KDE SA MÁ VÝROBOK POUŽÍVAŤ
Zachovajte vzdialenosť 30 ~ 45 cm od televízorov, rádií,
zvlhčovačov vzduchu a inej elektroniky
Môže spôsobiť poruchu v dôsledku elektromagnetického
rušenia a vyparenej vody.

Umiestnite do interiéru mimo dosahu priameho
slnečného svetla
Priame vystavenie môže spôsobiť nesprávne fungovanie
alebo poruchu výrobku.

Umiestňujte len na tvrdé, rovné povrchy
Krehké alebo šikmé povrchy môžu spôsobiť abnormálny
hluk a vibrácie.

Zachovajte vzdialenosť 30 ~ 45 cm od stien
Na maximálny prietok vzduchu.
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OVLÁDACÍ PANEL

TurboNízka Stredná Vysoká

01. Tlačidlo životnosti filtra/resetovania filtra
• Rýchlym stlačením sa zobrazí zostávajúca životnosť

filtra: uvedená na prednom displeji (F99 ~ F00).
• Dlhým stlačením na 5 sekúnd resetujete indikátor

životnosti filtra.
– Používajte pri výmene filtrov.
– Tlačidlo na resetovanie filtra možno použiť, keď
je napájanie vypnuté.
– Životnosť filtra sa obnoví na 100 %.

02. Tlačidlo režimu svetla
Pomocou tlačidla svetla nastavte požadovaný jas
displeja. Jas displeja sa cyklicky mení v poradí od
100 % -> 70 % -> 30 % -> VYPNUTÉ. Ostatné funkcie
zostávajú nezmenené.

03. Tlačidlá indikátora rýchlosti ventilátora
Označuje aktuálnu rýchlosť ventilátora.
• Pomocou tlačidiel so šípkou Fan Speed (Rýchlosť

ventilátora) nastavte požadovanú rýchlosť
ventilátora. Rýchlosti ventilátora sa cyklicky
striedajú v tomto poradí:
Automatická, Nízka, Stredná, Vysoká, Turbo.

04. Tlačidlo automatického režimu
Čistička vzduchu bude po prvom zapnutí pracovať
v automatickom režime a so zapnutou funkciou
PlasmaWave.
• Automatický režim automaticky nastavuje rýchlosť

ventilátora podľa kvality vzduchu v miestnosti.
Pri dobrej kvalite vzduchu sa rýchlosť ventilátora
nastaví na nízku, pri dobrej na strednú a pri zlej na
vysokú. Režim Turbo možno použiť len manuálne.

05. Tlačidlo napájania
Zapne alebo vypne jednotku. Počas prvých 30 sekúnd
napájania bude indikátor kvality ovzdušia cyklicky
meniť farbu na modrú, zelenú, oranžovú a červenú.
• Inteligentný senzor potrebuje približne 4 minúty

na zistenie kvality vzduchu v prostredí pred
začatím normálnej prevádzky.

06. Senzor svetla
Zisťuje množstvo okolitého svetla v prostredí.
V automatickom režime svetelný senzor rozpozná,
kedy sa má jednotka prepnúť do režimu spánku.

07. Tlačidlo Wi-Fi/párovania
• Rýchlym stlačením zapnete/vypnete Wi-Fi.
• Dlhým stlačením na 3 sekundy aktivujete režim

párovania.
• Keď je sieť Wi-Fi aktívna, na prednej strane sa

zobrazí indikátor Wi-Fi.

08. Indikátor kvality ovzdušia
Farebne kódované svetlo LED označuje jednu
zo štyroch úrovní kvality ovzdušia: Červená
(slabá), jantárová (primeraná), zelená (priemerná)
a modrá (dobrá). 09. Tlačidlo PlasmaWave®

Zapne alebo vypne funkciu PlasmaWave®

Keď je jednotka v prevádzke, môžete počuť
cvrlikanie alebo bzučanie. Zvuk je spôsobený
časticami prechádzajúcimi cez jednotku
PlasmaWave®, je normálny a neznamená poruchu
výrobku.
Ak chcete túto funkciu zapnúť alebo vypnúť, stlačte
tlačidlo PlasmaWave®, keď je jednotka zapnutá.

10. Indikátor režimu
Označuje, či je režim Auto & Fan Speed Mode
(Automatické nastavenie rýchlosti ventilátora)
zapnutý alebo vypnutý.

11. Indikátor režimu spánku
Označuje, či je režim spánku zapnutý alebo
vypnutý.

12. Indikátor Wi-Fi
Označuje, či je režim Wi-Fi zapnutý alebo
vypnutý.

13. Indikátor PlasmaWave®

Označuje, či je funkcia PlasmaWave® zapnutá
alebo vypnutá.

14. Indikátor výmeny filtra
Kontrolka LED signalizuje, kedy je čas na
výmenu filtra.

15. Indikátor hustoty ultrajemného prachu
• LED indikátor hustoty ultrajemného prachu

zobrazuje kvalitu vzduchu vo vašom prostredí.
Keď jednotka zistí zmenu kvality vzduchu,
automaticky nastaví indikátor LED tak, aby
zobrazoval príslušnú kvalitu vzduchu.

• LED číselný inteligentný senzor zobrazuje
kvalitu vzduchu a meria jemné častice do
2,5 mikrometrov.
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4-STUPŇOVÉ ČISTENIE VZDUCHU

PlasmaWave®

Filter s aktívnym uhlím

Filter HEPA

Predradený
filter

01. Predradený filter
Určené na zachytávanie väčších častíc
prenášaných vzduchom, ktoré sa nachádzajú v
interiéri.

02. Filter HEPA
Zachytáva 99,999 %* alergénov prenášaných
vzduchom vrátane peľu, spór plesní, prachu, srsti
domácich zvierat, mikróbov a dymu (*čiastočky
s veľkosťou 0,01 mikrometra).

03. Filter s aktívnym uhlím
Znižuje množstvo prchavých organických látok
a zápachu z varenia, domácich zvierat a dymu.

04. PlasmaWave®

PRÍRUČKA PRE KONCENTRÁCIE DROBNÉHO
PRACHU (Jednotka: μg/m3)

Zobrazená číselná hodnota úrovne znečistenia sa môže líšiť od informácií poskytovaných oficiálnymi
inštitúciami v závislosti od vnútorného prostredia alebo umiestnenia výrobku.

Číselná hodnota na obrazovke predstavuje úroveň PM2,5 v miestnosti.
Farba displeja sa zmení v závislosti od úrovne PM2,5 a/alebo prípadných pachov.

Upozorňujeme, že v prípade zmeny farby vyvolanej zápachom predstavuje číselná hodnota iba
úroveň PM2,5.

ÚDRŽBA

Keď svieti indikátor Kontrola filtra, je čas vymeniť filter WINIX New All-in-One HEPA GR.
Priemerná životnosť filtra je približne 12 mesiacov, ale môže sa líšiť v závislosti od prostredia.
Ak si chcete kúpiť filter WINIX, obráťte sa na miestneho predajcu alebo navštívte stránku.
www.winix.sk

Kedy vymeniť filtre

MODRÁ ZELENÁ ORANŽOVÁ ČERVENÁ

Filter Svetelný indikátor Kedy vykonávať servis Kedy vymeniť

New All-in-One
HEPA Filter GR Kontrola filtra

Čistenie raz za 14 dní Vydrží približne
2 mesiace

Slovenčina



Slovenčina 7

ÚVODNÁ PREVÁDZKA

1. Obráťte výrobok hore nohami.

2. Uchopte rukoväť v spodnej časti výrobku,
otočte ju proti smeru hodinových ručičiek
a vytiahnite kryt filtra.

3. Odstráňte ochranný vinyl z filtra
nainštalovaného vo vnútri výrobku.

4. Filter nainštalujte hornou stranou nadol
do spodnej časti jednotky, kým nie je
úplne zasunutý. Na hornej strane filtra je
zobrazený otvor a spodná časť filtra je
pevná.

5. Po inštalácii filtra otočte rukoväť v smere
hodinových ručičiek, aby ste zatvorili kryt
filtra.

6. Vráťte výrobok do zvislej polohy
a pokračujte v normálnej prevádzke.

Spodná časť

Slovenčina
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STAROSTLIVOSŤ O ČISTENIE
Čistenie filtrov:

Čistite vysávačom alebo mäkkou kefou.
• Čistite iba predradený filter.
• Tento filter NIE JE možné umývať.
• Intervaly medzi čistením filtrov sa môžu líšiť

v závislosti od kvality vzduchu.

Čistenie exteriéru a interiéru:

Utrite mäkkou vlhkou handričkou s použitím
vody izbovej teploty. Potom ho utrite čistou
suchou handričkou.
Po otočení výrobku hore dnom odstráňte kryt
filtra a vyčistite vnútro vysávačom.
• Na dosiahnutie optimálneho výkonu čistite

každých 14 dní.

UPOZORNENIE

UPOZORNENIE

• Pri čistení jednotky vždy najprv odpojte
napájací kábel a potom počkajte, kým
jednotka nevychladne.

• Túto jednotku nikdy sami nerozoberajte,
neopravujte ani neupravujte.

• Nepoužívajte horľavé spreje ani tekuté
čistiace prostriedky.

• Nedovoľte deťom čistiť alebo udržiavať
jednotku.

• Pred čistením alebo údržbou sa uistite, že je
jednotka odpojená od elektrickej siete.

Ako demontovať a vyčistiť kryt
inteligentného senzora

1. Kryt senzora prachu odklopte prstom.

2. Vyčistite šošovku a nasávací otvor senzora
prachu pomocou vatového tampónu a
potom použite suchý vatový tampón na
vyčistenie senzora prachu. (Frekvencia
čistenia: Raz za dva mesiace)

3. Zatvorte kryt senzora prachu, kým nebudete
počuť cvaknutie.

• Nepoužívajte benzén, alkohol ani iné
prchavé kvapaliny, ktoré môžu spôsobiť
poškodenie alebo zmenu farby.

• Senzor nečistite prchavými látkami, ako je
voda, alkohol alebo acetón.
Ak sa senzor prachu pravidelne nečistí,
môže sa jeho výkon zhoršiť.

Slovenčina
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FILTER

GR

ČASTO KLADENÉ OTÁZKY

Problém Kontrola/Opatrenia, ktoré treba prijať

Jednotka sa vôbec
nezapne

• Je zástrčka pevne pripojená k zásuvke?
– Uistite sa, že je zásuvka napájaná, a postarajte sa o to, aby

bola zástrčka zaistená.
• Došlo k výpadku prúdu?

– Skontrolujte, či ostatné svetlá a elektrické zariadenia fungujú,
a skúste to znova.

Jednotka nefunguje

v automatickom režime

• Bol zvolený automatický režim?
– Stláčajte tlačidlo Rýchlosť ventilátora, kým sa nezvolí

automatický režim.
• Je senzor zablokovaný alebo upchatý?

– Vyčistite inteligentný senzor.

Vibruje a vydáva veľa
hluku

• Beží na šikmom alebo nerovnom povrchu?
– Jednotku premiestnite na pevnú, rovnú plochu.

Zástrčka a zásuvka sú
horúce

• Je zástrčka bezpečne zapojená?
– Skontrolujte, či je zástrčka správne zapojená do zásuvky.

Je tu zvláštny zápach

• Používa sa na mieste s veľkým množstvom dymu, prachu
alebo zápachu?
– Vyčistite prívody vzduchu na oboch stranách a vyčistite

predradený filter.
– Vymeňte nový filter HEPA All-in-One GR.

Výkon ventilátora je
slabý. Jednotka nečistí
vzduch

• Svieti kontrolka Kontrola filtra?
– Filtre vymeňte podľa potreby.

VÝMENA FILTROV

Obnovenie životnosti filtra:
Po výmene nového filtra All-in-One HEPA GR, keď je jednotka zapnutá,
podržte tlačidlo Reset filtra aspoň 5 sekúnd, kým nebudete počuť pípnutie. Po
pípnutí indikátor výmeny filtra zmizne.

filtrom

táto jednotka
je kompatibilná

s týmto

FILTER

položka: 1712-0118-04
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ŠPECIFIKÁCIE JEDNOTKY

Názov modelu T800 (AT8U457-NWE)

Napätie napájania AC 220 – 240 V, 50/60 Hz

Miera výkonu 45 W

Overená veľkosť miestnosti 120 m2

Rozmery 286 mm (Š) × 286 mm (H) × 518 mm (V)

Hmotnosť 4,7 kg

Náhradný filter FILTER GR/SKU: 1712-0118-04

Vonkajší vzhľad, dizajn a špecifikácie výrobku sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia
s cieľom zlepšiť výkon výrobku.

ZÁRUKA NA VÝROBOK
Podmienky záruky sú tieto.
1. Tento výrobok sa vyrába pod prísnou kontrolou kvality a inšpekciami.

2. Záruka zaniká, ak je porucha výrobku dôsledkom nedbalosti alebo nesprávneho používania zo
strany spotrebiteľa, pričom poplatky za dopravu a servis môžu vzniknúť aj počas záručnej doby.

3. Pri uplatnení záruky na výrobok je potrebné predložiť doklad o kúpe.

4. Doklad o kúpe uložte na bezpečné miesto.

5. Záruka na túto jednotku platí len v Európe.
* ďalšie informácie nájdete na

webovej lokalite: www.winix.sk

Po zakúpení nezabudnite vyplniť všetky vyššie uvedené informácie.

Názov výrobku Čistička vzduchu

Názov modelu T800 (AT8U457-NWE)

Dátum nákupu

Záručná doba Dva (2) roky

Miesto nákupu

Miesto nákupu Tel. č.

Zákazník

Adresa

Meno

Tel. č.
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S otázkami týkajúcimi sa
výrobkov a zákazníckeho
servisu sa obráťte na
distribútora.

• Webová lokalita: www.winix.sk

Na urýchlenie servisu uveďte názov a číslo modelu, povahu problému, vaše kontaktné
údaje a adresu.

Výhradný distribútor značky Winix
pre Českú a Slovenskú republiku

CM Trade Via s.r.o.,
Jundrovská 618/31, Brno 604 00, Česká republika,
tel.: +420 549 274 164


